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YBaxaeMblii nokynarenb!

I'Iepe,q nepBbIM NpUMeEHeHneM Ballero
A I!m npu6opa npounTaiiTe 3Ty OpUrMHaNbHYIO
WHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTauuu, nocne
3Toro ,CleﬁCTByVITe COOTBETCTBEHHO N COXpaHUTe ee
ONs fanbHenLwero nonb3oBaHWs v Ans cneayrowero
Bnagenbua.
Ucnonb3oBaHMe Mo HasHA4YeHU

YCTpONCTBO NpeAHasHayeHo Af1s UCMONb30BaHNS B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, 1 ykasaHUsiMm no Tex-

Huke 6e3onacHocTv nNpu paboTe C yHnBepcanbHbIMN

nblnecocamu.

[aHHbIli npubop paspaboTaH Ans NNYHOTO UCMOSb30-

BaHWs M He pacunTaH Ha TpeGoBaHus ans npodeccuo-

HanbHOro NPUMEHeHUs.

—  Bawwwaiite npubop OT nonagaHusi Ha Hero fo-
XAsi. He XpaHuTb Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

—  Mpwubop He npegHasHayeH Ans y6opku caxu u ne-
nna.

Mpun6op HaANEeXWT NPUMEHSITb TONBKO C MPUHAANEXHO-

CTAMU U 3anacHbIMU YacTAMU, JONYLLEHHbIMW AN UC-

nonb3oBaHusa dupmont KARCHER.

M3rotoBnTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBpe-

XAEeHUs, NonyyYeHHble B pe3ynbTaTe UCMoSb30BaHNs He

Mo Ha3HaYeHWIO UNW HempaBWIbHOTO o6paLLeHnst ¢

npu6opom.

OxpaHa okpy»atoLleur cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuasbl NPUroAHb! AN BTO-
puyHon o6paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBai-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLHUMM OTXo4amu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTopuY-
HOTO CbIpbSi.

Crapble npubopbl coaepxart LeHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexaiime nepe-

Aaye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Cbipbs. IMo-
EEEE  570MY YTUNM3UPYITE CTapble Npubopsl Yepes

COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
YTunusauus counbTpa u nbinec6opHoro Mewka

PUnbTP Y NbINECOOPHbIV MELLOK U3roTOBMEHbI U3 3KO-
normyeckn 6e3BpeaHbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHn He copepkaT HUKaKunX BELLEeCTB, KOTOpbIE 3a-
npeLleHbl Ans yTUnIM3aumm JoMaLlHero Mycopa, oHu
MOryT ObITb YyTUNU3NPOBaHbI C 0OLIYHBIM AOMALLHUM
MYCOPOM.

WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMNOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBeeHNs O KOMMOHEHTaxX NpUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cneayoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

&b

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUS, U3AaHHbIe YNONTHOMOYEHHOIN OpraHu-
3auuelt cobiTa Halleln NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHue ra-
PaHTUINHOrO CpPoKa Mbl ycTpaHsem 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcst B Aedektax maTepuanos unm
oLlumnGkax Npu U3roToBneHU. B cryyae BO3HUKHOBEHUS!
NpeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, umes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYI0 OpraHusaumio, npoaasiuyto Bam npnbop unu B 6nu-
XalnLwyto ynonHoOMoYeHHyto cry6y cepBucHoro obeny-
XKUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKT
creayoLlee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsiLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBuUCHas cnyx6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI BONPOCOB MM NMOMTOMOK Halu
dununan dounpmbl KARCHER nomoxeT Bam paspeLumTb
nX.

3aka3 3anacHbIX YacTel 1 cneuunanbHbIX
npuHaanexHocTen

Bbi6op Hanbonee 4Yacto Heo6XxoAMMbIX 3anyacTen Bbl
HaiigeTe B KOHLie MHCTPYKLMW MO SKCnyaTaumu.
3anacHble YacTu 1 NpUHaAnNeXxHoCcTn Bbl moxeTe nony-
unTb y Bawero aunepa unu B dounuane dpupmbl
KARCHER.

YkazaHusA no TexHukKe

©0e3onacHoCTH

A OMACHOCTb
— [lpubop criedyem ekrro4ame
MOJIbKO 8 Cemb nepemMeHHo-
20 moka. Hanpsi>xeHue 0orx-
HO coomeemcmeogeamsb yKa-
3aHusM 8 3a800cKol ma-
6nuyke npubopa.

— He npukacambcsi K cemeesou

8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKkamu.

— He sbimackusams cemesyro

wmericesibHyto 8USIKY Mymem
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noomsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.

lNeped Havanom pabomsi ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U WMercesbHyo
8USIKY Ha rnospexdoeHusi. o-
8pexX0eHHbIlU cemesol WHYP
domkeH bbimb He3amalsu-
mesibHO 3aMeHeH YNOJSTHOMO-
YeHHOoU cryx6ou cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1eKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyqyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib308aHue po3e-
MOK C rnpeO0BKIOYEHHbIM
ycmpoucmeom 3aujumsi om
moKa roepexx0eHusi (Makc.
HOMUHarbHas cuma moka
cpabamsbigaHusi: 30 MA).

[Mpu nposedeHuuU MobbIX pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryxueaHuro anrnapam
criedyem 8bIK1H4YUMb, a ce-
meegou WHYP - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

PemoHmHbie pabomel u pa-
60mbI ¢ a1EKMPUYECKUMU Y3-
Js1lamu mMoaym rpou3eooums-
CS MOJILKO YNOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUS.

A NPEQYNPEXQEHUE
— [aHHoe ycmpoticmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo 07151 UCrosib-
308aHUs 11l0ObMU C O2paHUu-
YeHHbIMU bu3u4ecKuMU,

RU -6

CEHCOPHbLIMU UNU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMAMU, a
mak>e nuy, c omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
emM Heobxo0uMbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4Yaes, Koa-
0a OHU Haxo0ssmcs nod Hao-
30pOM OMBemMcmeeHHO20 3a
b6e3onacHocmp nuya unu ro-
Jly4datom om He20 yKalaHusi
10 MPUMEeHEeHUK ycmpoucm-
8a, @ mak)xe 0co3Harom 8bil-
mekarowjue omcroda pucKuU.

— [onyckaemcs npumeHeHue

ycmpotcmea 0embmu, o-
cmuawumu 8-rnemHez20 803pa-
cma u Haxodsiuumucsi rnod rpu-
CMOMPOM 1lula, OMeemcmeeH-
HO20 3a ux besornacHoCcMb, Urnu
ro1y4UBLUIUMU UHCMPYKUUU O
rpUMeHeHUU ycmpoticmea om
makoeo0 Jluua, a makxxe 0Co3Ha-
FOUUMU 8bimeKarouue omcto-
0a pucku.

He paspewatime demsm ue-
pame € ycmpoucmeom.
Cnedumsb 3a mem, Ymobbi
demu He uezparsnu ¢ ycmpou-
cmeom.

He pa3spewatime demsm
rpoeooOume 04UCMKY U 06-
cryxueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.
YnakogouHyto rineHKy oep-
)Xume nodarsnbwe om demed,
cywecmesyem ornacHoCmb
yoyweHus!

[pubop criedyem omkrroyames
riocrie Kaxxooeo rMpuUMeHeHUs U
repe0 rposedeHUeM o4HUCMKL/
MEXHUYEeCKo20 0OCITy)KUBaHUSI.



— OnacHocme rioxapa. He dory-
CKamb 8CacbI8aHUST 20PSILUUX
urnu mrerouwux npedmMemos.

— 3kcnnyamauyus npubopa 6o
83pbI80O0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpaszosaHuu neHbI unu
8blmeKaHuu XudKkocmu rpu-
6op Hadnexum He3ameornu-
mesibHO 8bIKTYUMb UU
0mcoeOUHUMb OM 371IEKMPO-
cemu!

— He ucnonb3oeams yucmsi-
wux nacm, Morowux
cpedcme 051 cmeksia u yHu-
gepcasibHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxxamb rpubop 6 s800dy.

Hekomopebie sewecmesa npu

CMeuweHuU co ecacbieaeMbIM

8030yxoM mMoz2ym obpa308hbi-

8ameb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacblieamb credy-

rowue sewecmsa:

— B3pbigyamelie unu 2oproyue
2a3sbl, XXudKocmu u Mbisib (pe-
aKkmuegHasi rblirib)

— PeakmueHasi Memarnnuye-
CKas nblnb (Hanpumep, aro-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CuslbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCITIOMHbBIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble CUrbHbIe
Kucromsl U wiesnoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumersib, auemoH,
ma3sym).

Kpome mozo amu eewecmsa
Moaym pa3bedamb UCI0/Mb30-
8aHHble 8 npubope mamepua-
bl

CTeneHb onacHoOCTU

A OMACHOCTb

YkaszaHue omHocumersibHO He-
rnnocpedcmeeHHo epo3ssuel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibIM y8e4bsM Usu K
cMepmu.

A TMPEQYNPEXOEHUE
YkaszaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem rpueecmu K msixesibiM
y8e4ubsM unu K cMepmu.

N OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuarnbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuro
JileeKkux mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarsbHbIU

yuwepb.
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Mpwn pacnakoBke Npnbopa NpoBepbTe ero KOMMeK-
THOCTb, @ TaKke ero LiefiocTHoCTb. Mpu obHapyxeHun
MOBPEXAEHWIA, NOMyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-
Kun, crnepyeT yBeJOMUTb TOProByto OpraHv3aLmio, npo-
AasLuyto npubop.

U3o6paxeHus cm. Ha pa3BopoTe!
Baku

BbikntouaTtens Bkn/Bbikn
OneMeHT NoAKIYeHNs BCACbIBAOLLErO LUNaHra
MecTo Ans yknagkv ceTeBoro LHypa

PykosiTka Ans HoweHns npubopa

KpblLLka yCTPONCTBa C 3aMKOM

N o g~ ON =

MecTo yknagku BcacbiBatoLLmx TPy6OK v npuHaa-

nexHocTewn

8  CeTeBoOW LWHYP CO LUTEeNCcenbHOWM BUITKON

9  Ynpasnsiowue ponuku

10 BcacbIiBalOLWWiA LLINaHT

11 BcacbiBatowwme Tpy6kn 2 x 0,5 m

12 Hacapgka ansa nona co BCTaBkamu A YUCTKU B Cy-
XOM W BMaXHOM pexume

13 PopcyHka ANS YACTKM LLBOB U CTLIKOB

14  PunbTpoBasnbHbLIN MELLIOK

15 TMoponnacToBbIvi UMK NATPOHHBIA PUNLTP (BCTPO-

€HHbIN)

Beop B akcnnyaTaumio/o6cnyxuBaHme

npubopa
BHUMAHUE
Pabomamb gcezda mosbKo € ycmaHO8/1eHHbIM Mopo-
rnnacmosbIM Uru nampoHHbIM ¢huribmpoM, Kak npu
snaxHol, mak u npu cyxou ybopke!

YcraHoBKa n pu HapanexHocTen

PucyHok [ 1]
= CHSATb KpbILLKY YCTPOCTBA U BbIHYTb U3 pe3epBya-
pa npuHaanexHoCTu.

PucyHok 2]

= YCTaHOoBUTb YNpaBnsoLimMe POfnKN Ha AHWLLE pe-
3epByapa. Npy HeobxoaMMOCTM BCTaBUTb OUMb-
TpOBasbHbIA MELLOK.

PucyHok H
= YcTaHOBWTb Ha pe3epByap KpbILLKY YyCTPOWCTBA U
3aKpbITh ee.

PucyHok 4]

= [lpucoeanHNTb NPUHAANEXHOCTU.

Yka3zaHue: [Mpu yGopke cyxon rpsiav unv BoAbl Bceraa
1cnonb3oBaTh HacaaKy Afs nona co BCcTaBkaMu (Le-
TOYHbIE NNAHKN N Pe3NHOBbIE KPOMKH).

PucyHok H
= BcTaBuTb ceTeByto BUNKY B PO3ETKY U BKMIOYUTL
npubop.

Cyxasi ynctka

BHUMAHUE

Pabomamp mMOJbKO C CyXUM roponIacmossbIM unu na-

MPOHHBIM punbmpom!

= [AnA ycTporcTB C noponnacTtoBbiM (hunbTpom:
Mpu uncTke B CyxoM pexxume Bcerga crnegyeT no-
MWMO NOPONNAacToBOro hunbTpPa AONONHUTENBHO
yCTaHaBnMnBaTb MNbiNeCOOPHbIN MELLIOK.

= PekomeHpauus AnsA YCTPONCTB C NaTPOHHbIM
counbTpoMm: Mpu BcacbiBaHWM MENKOW MNbiNu crne-
[yeT ycTaHaBnMBaTh NblNeCOOPHbIA MELLIOK.

Yka3aHusi oTHOCUTENbHO hUNbTPOBaNbHOIO

MeLuka

—  CTeneHb 3anonHeHus nbinecbopHOro meluka 3aBu-
CUT OT BcachbiBaeMom rpsiau.

—  [Mpu Menkow Nbinu, necke UTA. NbiNecbopHbIn Me-
LLIOK He0BX0AMO MEHSITb Yalle.

—  YcTaHoBMeHHbI MeLwok Ans cbopa Nbiny MoxeT
NOMHYTb, MO3TOMY €ro crielyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MEeHUTb!

BHUMAHUE

BcachbigaHue x0ro0H020 rera ocywecmernsims mosib-

KO C MpuMeHeHueM rpedsapumesibHo20 OmceKkamerisi.

Homep ans 3akasa, 6aszoBoe ucnonHeHue: 2.863-139.0,

npemunym-ucnonHeHwve: 2.863-161.0.

BnaxHas uncTtka

PucyHok 6|

BHUMAHUWE

He ucnonb3oeame Hukakoeo MblnecbopHo2o mewka!
YKasaHue: npv NonHoM pesepByape BcacbiBatoLLee OT-
BEpCTVE 3aKPbIBAETCS MOMMAaBKOM, @ YCTPOWCTBO Hauu-
HaeT paboTaTb C NOBbILLIEHHBIM YNCIIOM 06OPOTOB.
YCTpoWcTBO cneayeT HesameanuTeNbHO BbIKNOYUTL U
OMOPOXHUTL pe3epByap.

OkoH4YaHue paboThbl
PucyHok
=  BbIkmounTb NpUGOP 1 BbITALLMTL CETEBYIO BUIIKY.
OnopoXHUTL pesepByap

PucyHok 8]

= CHSTb KPbILLKY YCTPOWCTBA U yAanuTb COaepXu-
Moe U3 pesepByapa.

XpaHeHue ycTporcTBa

PucyHok 9]

= CnoxuTb kabenb NMTaHUA OT 3NIEKTPOCETU U Npu-
HaZNEeXHOCTU Ha YCTPOMCTBE. XpaHUTb YCTPOMCT-
BO B CyXUX MOMELLEeHUAX.
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Yxoa v TexHM4eckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

= Mpubop v NpUHAANEXHOCTU N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB cregyeTt YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMK CpeACTBaMM AJ1s UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [pu HeobxoanmocTy Gak 1 AeTanu nponosockaTth
BOZOM W BbICYLUUTb AMsi NOCNeYHOLLEro NCNonb30-
BaHws.

PucyHok 10]

= B cnyyae Heo6xoaMMOCTM NPOBOANTL OYUCTKY MO-
pONnacToBOro UM NAaTPOHHOMO PUIbTPaA TONBbKO
nopa cTpyen Boabl. He BbITUPaTb U HE YNCTUTB C
npYMeHeHueM LWeTku. MNepen ycTaHOBKO NOMHO-
CTbiO BbICYLUNTb.

CneunanbHble npuHagnexHocTu

BmecTo noponnactoBoro unbTpa Takke MOXET npu-

MEHSTbCA NaTPOHHbIA hUnbTp.

= [lepen npyMeHeHVeM NaTpoHHOro unbTpa cne-
[yeT CHATb YEPHYIO 3aLLUMTHYIO KpbiLuky. Coxpa-
HWUTb ee Ans OGyayLiero NpUMeHeHWs ¢ noponna-
CTOBbIM (PUNBLTPOM.

= YCTaHOBUTb NAaTPOHHbIN OUNLTP M 3adhUKCUpPO-
BaTb Npv NoMoLLm 6aioHeTHOro coeAMHEHUs!.

Momouwb B cny4dae Henonagok

Maparowas MoWHOCTbL BCacbiBaHUA

Ecnu mMoLHOCTb BCcacbiBaHMs annapaTa CHKaeTcs,

noxanymncra, npPoBEpPUTL CreayioLme MyHKThI.

= 3acop npuHagnexHoCcTeNn, BcacbiBaloLLnX TpyOok
WK LWNaHra - yaanuTb 3acop Marnkow.

= Mewok ans cbopa Nbinu 3anosiHeH, BCTaBUTb HO-
BbI MELLIOK.

= [loponnacToBbiVi punbTp 3arpasHeH. Cnegyet
NPOMbITb €ro NPOTOYHOWN BOAOW.

= [1aTpoHHbIN MUNBLTP 3arpsisHeH. BbITpsAxHyTb co-

Aepxumoe unbTpa 1 MPOMbITb MATPOHHBIN

unbTp Noa cTpyen BoAbl.

3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIN UnbTP.

v

TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpsixeHue cetn 220 - 240 B

1~50-60 Hz

CeTeBoW NnpegoxpaHu- 10 A
Tenb (MIHEPTHbIN)

BmectumocTb pesepsya- | 12 n
pa

MoTpebnenne Boab! py- 55 n
KOATKON

MoTpebnexve Boapbl Ha- 3,0 n

cagkow ans nona

MowHocTb P, 1000 Bt

CeTeBoM LWHYp H 05VV-F2x0,75

Bec 6e3 (npuHagnexHo- | 4,5 Kr
cTen)

YpoBeHb 3ByKOBOro gas- | 77
nenns (EN 60704-2-1)

AB(A)

N32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npaso eHe-
CeHUs mexHU4YecKux usmeHeHuu!
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